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Weather poems
Sadri Hamid

Ak Yul (1967-1977)
Transcription from Arabic script Fazile Nasretdin; English translation and photos Sabira Stahlberg

Autumn months

Who would love the autumn months, yellowing aspen, birch,
weather becoming colder when winter approaches.

Because of the white thick [frost] crust, the earth is mottled,
how could plants ever endure facing this death?

In forests and gardens, the green branches have all dried,

a cold wind chases after fallen yellow leaves.

October

When October enters: fields and hills turn ugly

And a bad sickness of death is flying around.

Green is gone from large meadows, marshes and gardens,

from birches, willows, each aspen: faded leaves are falling.

When the world sees the whiteness of the cold snow it undresses,
thick, sturdy oaks also drop their leaves, crying.

Evening

Evening arrived, darkness spread, sun vanished sinking far away
and people tired from work went to sleep.

And songbirds no longer fly high,

the garden, look, all fields have dived into black.

And the sky is distant, the tiny moon shares its light only slightly
no sound is heard, as if the world is dead.

Various weathers

The weather is bad, day is dark, sky covered with clouds,
sunlight is invisible, many clouds cover it.

Rain is falling, thundering, crash crack lightnings.

If | say: one hundred flashes per minute, | will not err.

The day is so frightening, like the end of the world, I'd say.
Praise be to Allah! May He save us from lightnings.

In one home, the weather is inside like outside.

As if there was thunder, flashes and rain falling.

The wife is furious for a fight, scolding her sitting husband,
her man with a bent head, who came home drunk.

The whole house is brr - shaking, and dishes are flying here and there,
also past the head of the poor man.
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God still protects him, no damage is seen.

Even if his head was wounded, the wife has no pity.

Like a guilty man, he does not dare open his mouth,

outdoors is such bad weather, no use to flee.

How could he run away? He is so drunk

his legs will not carry him. How did he ever reach home?

After reproaching her husband for a long time, the wife seemed to stop.
The man appeared to be sleeping with his head down.
Although the wife was so angry a moment ago,

she soon started smiling and laughing,

came closer and wrapped her hands round his neck.

Oh, those women! You would be surprised now, if you were there,
if you saw how she embraces her husband.

Thus they forgave each other

No anger or grudge was left between them.

As a radiating sunrise, the home was again filled with light,
without any uproar, household tasks were began again.

Joyfully the husband did as if kissing his wife and

as if sober raised his head and were as going to work.

In the meantime, outside the sun came out again, it was serene
no rain, no thunder, it is a wonderfully beautiful spring.

We know that the days of God are never similar,

if yesterday was beautiful, today it is cloudy.

In the same way, the days of humans are different.

Although wives occasionally scold - it does not matter.

Like snow

Even if | write on paper, it is as if [| was] writing in white snow.
Just like winter days are to fields, streets, courtyards.
What is written in snow does not last long

just like what is drawn with a stick.

As soon as spring comes, they melt away

waters soak into the ground and are gone.

What | write on paper melts

like snow and disappears.

Some people maybe read, others tear up and throw away,
our Tatars do not bother with small matters.

Winds

Sometimes night wind comes to bang on the window.
Not every day, and just enough to wake.

It lets others sleep peacefully,

hardly even beating at their windows.

At midnight all are asleep,
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if they do not slumber, they are drinking.

On writers’ windows it raps like this:

from sleep: get up! It wakes you up.

Some people the wind rouses in the morning
without frightening them, just quietly tapping.
Thus, the sounds of the blowing wind
strengthen the exhausted writer.

Eastern wind

The wind blows, hammering at the windows,
glass panes are rattling and tinkling.

One window broke, wrenching the heart
Luckily only one.

Of two windows it shattered one

I immediately cover the smashed window.
| beg of the wind: be reasonable!

Do not break the window which is intact.
The wind does not possess ears,

although | pray, it does not listen.

It shattered the whole window, too.

Are we really to freeze to ice?

Merciless is that eastern wind,

it does not pity anyone.

That is why it has not for decades
changed its direction either.

The sun rose

Unexpectedly the sun rose, red from the East.
For a long time it refrained from rising,
those who saw it rise went crazy.

The sky dawned and filled with rays
and the world was enlightened.

Small and big [people] became friends
and all souls rejoiced.

Locks broke, chains snapped

as if it was a holy year.

Doors and gates opened

which had been closed for fifty years.
No need to travel secretly, fleeing,

in fear, glancing around.

The roads are open in both directions,
freedom to come and go.
Distinguished guests arrived

from faraway, memorable Kazan.
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Who would have thought of something like this?
No one had come from there.

The guests were true Tatars,

two elderly men, one young woman.

Ears listened to words in Tatar language
for two weeks without pausing.

When we met them, we braced ourselves,
became considerably stronger.

We spoke loudly

in all directions, a revenge to others.

The enemies should know that

there are still Tatars, Tatar language.

How could such a tribe disappear?

Half of Russia is Tatar lands...

Day does not brighten, morning does not dawn
Day does not brighten, morning does not dawn
no sunrise is to be seen.

Who understands the Creator’s workings?
Does He keep the sun in the shade.

Other nations live in brightness,

happy like friends.

Our nation is working for foreigners

like jailed, prisoners.

| do not pray to the gods begging

for bright days for us.

We will not see such days, even

when we believe that God exists.

Spring news

Snows that fell last winter did not last even five months.

When the radiant warm sun rose, they melted away in May.

Frozen rivers discarded their big ice covers, too.

Suddenly the earth’s surface began to change.

People have no coats on, all clothes are very light.

Women cut off the sleeves of their dresses.

In the sky, many kinds of birds are singing, greeting spring.

Parks and gardens thus turned green within a short time.

Pitch-black lands and meadows transform into green shawls.

Probably not even a month passed until the surface of the ground unexpectedly changed.
Small children run rejoicing and splashing along waters.

Rich people are resting in their summer villas with their big bellies sticking up in the air.
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Hava torisi sigirlare
Sadri Hamid

“Ak Yul” jurnallarinnan (1967-1977) sigirlare
Ardp harefldrenndn transkripsiyd Fazile Nasretdin; rdsemndr Sabira Stahlberg

Berence rat: original versiya latin hareflarenda
italik: hazerge tel latin harefldrendd

*

Koz ayi
Kem yaratir kdz ayin, sargaya usak, kayin
Kem yaratir k6z ayin, sargaya usak, kayin
sutklanir b6ton hava, kis yakin kilgan sayin.
suiklanir béten hava, kis yakin kilgan sayin.
Ak kalin kiraulardan, yir 6ste bulgan cibar
Ak kalin kiraulardan, cir éste bulgan cibar
bu ber tlem karsisinda, nicek Gisemlek cidar.
bu ber tilem karsisinda, nicek tisemlek cidar.
Urmanlar har bakcalardan, yasel tarmak betkan korob
Urmannar hdr bakcalardan, ydsel tarmak betkén korip
0z0lgén sari yafraklarni, salkin cil yori kuib/kuvib.
Ozelgdn sari yafraklarni, salkin cil yori kuip.

Oktab ayi - Oktdber ayi
Oktab ayi1 kerer, kermas: yamsezlaner kir, tavi

Oktdaber ayi kerer-kermas: ydmsezldaner kir, tavi
A, taraflarda ocob yoror, aci dcil sirhavi.

A, taraflarda ocip yérer, aci écdl sirhavi.
Zur bolon, saz, bakcalardan yaselleklar bulir gayib

Zur bolin, saz, bakcalardan yaselleklar bulir gayip
kayin, tal harber usakdan: tosar yafrak sargayib.

kayin, tal harber usaktan: tésar yafrak sargayip.
Yab yalangac kalir dénya, kiirgac suik karnifi agin

Yap-yalangac kalir donya, kiirgac suik karnifi agin
kalin ké¢le imanlar da, kiyar yiglab yafragin.

kalin ké¢le imanndr da, koyar yiglap yafragin.
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Kic
Kilde ki¢ buldi karangi, koyas kiteb yirak batdi

Kilde kic buldi kararigi, koyas kitep yirak batti
eslab argan adamlar da, yoklarga ham kereb yatdi.

esldp argan addmndr dd, yoklarga hdm kerep yatt.
Sayragan hartorle koslar, ocmilar artik 6ska

Sayragan hartorle koslar, ocmiylar artik 6ské
bakca, bak, boton kirlar, kerganlar kara toska.

bakca, bak, béten kirlar, kergdnndr kara toska.
Kikda yirak kicik ul ay, yaktisin bira bik az biileb

Ktik ta yirak ktictik ul ay, yaktisin bird bik az blilep
istelmi hic nindi tavis, gliya dénya betkan (leb.

Isetelmi hic nindi tavis, gliyd dénya betkén tilep.

Torle hava
Hava yamsez, karangi kon, kiiklarne bolot kaplagan,

Hava yamsez, karangi kén, kiiklarne bolit kaplagan,
koyasnifida yaktisi yuk, nicarlap bolot kaplagan.

koyasnin da yaktisi yuk, nicdrldp bolit kaplagan.
Yava yafgir, kiiklar kikrab, sartda-sort yasen ata,

Yava yangir, kiikldr kiikrap, sart da sort yasen ata,
ber minutda y6z marta[b3], disamda togol [hata].

ber minutta y6z marta[bd], disam da tiigel “hata”.
Kurkinicli sundi ber kén, kiyamat kopkan diyarsen.

Kurkinicl sundiy ber kén, kiyamdt kopkan diyérsen.
S6bhanAlla sul yasendan, tizef kotkar diyarsen.

SébhanAlla sul ydsenndn, lizen kotkar diyarsen.
Ber Giydada “dufan” kopkan, tisdagi hava kebek,

Ber 6ydd da “tufan” kupkan, tistagi hava kebek,
kiiklar kiikrab, yasen yasnab, yangir ham yava kebek.

ktikldr kiikrap, ydsen ydsnap, yangir ham yava kebek.
Orosorga hatin kizgan, tirgi utirgan iren.

Orisirga hatin kizgan, tirgi utirgan iren.
isereb kileb basin aska, salipkina torgan iren.

iserep kilep basin aska salip kina torgan iren.
B6ton 1zba zirr - selkend, savitlarda ockali,

Béten i1zba zirr - selkend, savitlar da ockally,
mesken irnef bas yanindan savitlarda uzgali.

mesken irnen bas yaninnan savitlar da uzgally.
Alla Gize alda saklar, zarar-falan kiirenmi.

Alla lize dlda saklar, zarar-faldn kiirenmi.
Yaralansada irenef basi, bagip hatin kiivenmi.

Yaralansa da irenen basi, bagip hatin kbyenmi.
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ire gayeble kese kebek, kurka aviz acarga,

ire ayeple kese kebek, kurka aviz acarga,
tisda konda sundi yamsez, belmi cigip kacarga.

tista kén dd sundiy ydmsez, belmi ¢igip kacarga.
Nicek itep bit kacarsin? Ecep yahsi isergan?

Nicek itep bit kacarsin? Ecep yahsi isergdn?
Ayaklarda yorordi togol. Nicek tiena kergan?

Ayaklar da yérerddy tiigel. Nicek 6yend kergdn?
Ozak iren hurlagan sof, buldi tuktalgan kebek.

Ozak iren hurlagan[nan] soh, buldi tuktalgan kebek.
ired3 astka basin salip, tora yoklagan kebek.

fre dd aska basin salip, tora yoklagan kebek.
Aculangan bulsada hazer, yilmayip kola basladi,

Aculangan bulsa da hazer, yilmayip kéld basladi,
yakin kilep ireneft muyinina, kullarinda tasladi.

yakin kilep irenefh muyinina, kullarin da tasladi.
Karaniz inde hatinlarni! Nicek iren kocakli,

Karagiz inde hatinnarni! Nicek iren kogaklly,
kirep isefez kitar ide, bulsafiz sunda ul cakni.

ktirep isegez kitdr ide, bulsagiz sunda ul cakni.
Ber-bereseni sulay itep, biresdelar “gafular”,

Ber-beresend sulay itep, biresdeldr “afular”,
ike arada kalmadi artik, yoraklani-hafalar.

ike arada kalmadi artik, yéréklandi-hafular [hafalar].
Nurli koyas cikkan kebek, yaktirdi tagin Gy ece,

Nurli koyas cikkan kebek, yaktirdi tagin éy ece,
tavis-tuislar bulmagani, baslandi tagin Gy ese.

tavis-tuislar bulmagani, baslandi tagin oy ese.
iredd ham sadligindan, buldi hatinin tibkan kebek,

fre dé hdm satliginnan, buldi hatinin (ipkén kebek,
basin kiitarep ecmagandi, buldi eska kitkan kebek.

basin kiitdrep e¢cmdagdnddy, buldi eskd kitkdan kebek.
Sul arada tislarda ham, koyas cigib bulgan ayaz,

Sul arada tislarda hdm, koyas cigip bulgan ayaz,
yaumi yangir, kiikrami kiik, iskitarlek yamle yaz.

yaumiy yangir, kiikrami kik, iskitdrlek yamle yaz.
Belamez ani Allanifi da, tigez togol konlare,

Beldbez ani Allanii da, tigez tligel kbnndre,
téna yamle havalar bulsa, bolotl bgon konlare,

ténd ydmle havalar bulsa, bolith bligen kénndre,
ham sulay uk bandalarnen konlareda berdi togol.

hdm sulay uk banddldrnen kénndre da berddy tiigel.
Orossada kaycan hatinlar, gayep t6gol - berni t6gol.

Orissa da kaycan hatinnar, ayep tligel - berni tligel.
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Karlar kebek
Kagizlarga yazsamda min, yazgan kebek ak karlarga.

Kdgazldrgd yazsam da min, yazgan kebek ak karlarga.
Kis kénlare kebek kirlarga, uramlarga - azbarlarga.

Kis kénndre kebek kirlarga, uramnarga - azbarlarga.
Ozak tormas kar ostena yazilganlar,

Ozak tormas kar Gstend yazilgannar,
tayak belan sizgan kebek basilganlar.

tayak beldn sizgan kebek basilgannar.
Yaz kilgac uk alar ereb yuk bulirlar.

Yaz kilgdc¢ uk alar erep yuk bulirlar.
sularida yirga kereb, yuk bulirlar.

sulari da cirgd kerep, yuk bulirlar.
Kagazlarga yazganlarimda karlar kebek

Kdgazlarga yazgannarim da karlar kebek
ereb betkan kebek bulirlar anlar kebek.

erep betkdn kebek bulirlar alar kebek.
Kaylay [kaylar] ukir, kayberlare yirtib atar,

Kayberditildre ukir, kayberldre yirtip atar,
keckena eslar belan cibalmi beznef tatar.
keckend esldr beldn cibalmiy beznef tatar.

Cillar
Tonge cillar kaycan kileb taraz kaga

Ténge cilldr kaycan kilep tdrdza kaga.
konda kakmi, uyatirlik bik 4z kaga

Kéndd kakmiy, uyatirlik bik 6z kaga.
baskalarga bira rahat yoklarga ul

Baskalarga bira rdhat yoklarga ul,
andilarnin tarazlaren araz kaga.

andiylarnii tarazaldren drdz kaga.
Ton urtasi boton keselar yatkan bula,

Tén urtasi boten keseldr yatkan bula,
yoklamasalarda kayberlare kapkan bula,

yoklamasalar da kayberldre kapkan bula,
yazucilarnifi tarazlaren sulay kagib

yazucilarnin tarazaldren sulay kagip,
yokolarindan: toroniz! diyeb uyatkan bula.

yokilarinnan: torigiz! diyep uyatkan bula.
Kaysini cillar uyatalar kileb irta

Kayberditildrne cillar uyatalar kilep irta,
kurkitmica akren taraz cirta-cirta.

kurikitmiyca dkren tdrdza cirtd-cirtd.
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Sulay iseb y6rgan cilnef tavislari

Sulay isep yérgan cilnen tavislari
arib betkan yazucilarga gayrat kerta.

arip betkdn yazucilarga gayrat kerta.

Sarik cile
Ora cil, kini tirazlarne

Ord cil, kiyniy tarézaldrne,
zirildap piyalalar selkena

zirildap piyalalar selkend.
vatdi tardzne yorak arni

Vatti tarazdne, yordk drni,
alda sokor bersengena.

dldd soker bersen gend.
ike tirdzdan vatdi bersen

Ike térdzaddn vatt bersen
korisim [?] tiz-tiz valganin

korisiym [?] tiz-tiz valganin.
yalvaram cilga: gakilga ker sin!

Yalvaram cilga: akilga ker sin!
Vatma isan kalganin.

Vatma isdn kalganin.
Yukdir anifi kolaklari

Yuktir anifi kolaklari
yalvarsamda tinlami

valvarsam da tinlamiy.
tazasinda tette, uvakladi

Tazasin da tette, vakladi.
oseteb tuidira cindami?

Osetep tuidira cindami?
Safkatsez ul sarik cile

Safkatsez ul sarik cile,
belmi kizgana kemlarneda

belmi kizgana kemndrne da.
unlab yillar sundan ile

Unlap yillar sunnan ile
baska yakka tzgarmida.

baska yakka tizgdrmi da.
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Koyas cikdi - Koyas cikti
Hic itmasdan koyas cikdi

Hic itmastan koyas cikt
kizarib sarek yagindan

kizarip sdrik yaginnan.
ozak vakitlar tordi ¢cikmi

Ozak vakitlar tordi ¢cikmuy,
klirgénlar sasti gakildan.

ktirgdnndr sasti akildan.
Yaktirdi kiik, tuldi nurlar

Yaktirdi kiik, tuldi nurlar
balkib cihan aklandi

balkip cihan aklandi.
dusaydilar keckena-zurlar

Dusaydilar keckend-zurlar,
b6ton canlar sadlandi.

béten cannar satlandi.
Valdi yozaklar, cilbirlar kiseklar

Valdi yozaklar, cilbirlar kiseklar,
bulgan kebek izge yil

bulgan kebek izge yil.
acildi aradan kapka, iseklar

Acildi aradan kapka, isekldr,
tordilar yabilib ille yil.

tordilar yabilip ille yil.
Kirakmi artik yaseren, kacib

Kirdkmi artik yaseren, kacip,
kurkib, bagib y6rorga

kurkip, bagip yérergd.
yak-yaklarga yullar acik

Yak-yaklarga yullar acik,
irkenlek barib kilerga.

irkenlek barip kilergd.
Hormatle kunaklar kileb tosde

Hormatle kunaklar kilep toste
yirak monl Kazandan

yirak morili Kazannan.
kemlar uyladi bundi esne?

Kemndr uyladi modiy esne?
Kilméagan ide hi¢c kem andan.

Kilmdgdn ide hic kem annan.
Cin tatarlar ide kunaklar

Cin tatarlar ide kunaklar,
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ike agay, ber tutas

ike agay, ber tutas.
tatar stizlaren isetde kolaklar

Tatar stizldren isette kolaklar
ike atna bertotas.

ike atna bertotas.
Alarni kiireb basdik ayakka

Alarni kiirep bastik ayakka,
kitdek gayrat koclaneb

kittek gayrdt kb¢lanep.
kickirib séylasdek torle yakka

Kickirip soyldstek térle yakka,
baskalarga ticlaneb.

baskalarga lclanep.
Dosmanlarda suni belsen

Dosmannar da suni belsen
betmagan tatar, tatar tele

betmdgdn tatar, tatar tele.
Andi kavim nicek betsen?

Andiy kavim nicek betsen?
Yarti Rusiya tatar ile.

Yarti Rusiya tatar ile.

Yaktirmi kén, atmi tailar - Yaktirmiy kén, atmiy tannar
Yaktirmi kon, atmi tailar

Yaktirmiy kén, atmiy tannar,
ktirenmi koyas cikkani

ktirenmi koyas cikkani.
Hoday esen kemlar ailar?

Hoday esen kemndar anlar?
totar koyasni isikdami.

Totar koyasni isiktami.
Baska millatlar nur ecenda

Baska millatldr nur ecendd
yasilar sad, dustlar kebek

yasildr sat, duslar kebek
beznefn millat yatlar esenda

beznen milldt yatlar esenda
totkon mahbuslar kebek.

totkin-mahbdislar kebek.
Kirsat diyeb yakti konlar

Kiirsat diyep yakti kénndir,
yalvarmim hoday-allalarga

yalvarmiym hoday-allalarga
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kiirdlmimez andi konlar

Ktird almiybiz andiy kénnér
osansakda Alla barga.

i1sansak ta Alla barga.

Yaz habarlare
Utkan kisni yaugan karlar tormadilar bis ayda

Utkdn kisni yaugan karlar tormadilar bis ay da.
nurli cili koyas cigib betdelar ereb sul mayda

Nurli cili koyas ¢igip, betteldr erep sul mayda.
tufib torgan yilgalarda zur bozlarin tasladi

Tunip torgan yilgalar da zur bozlarin taslad.
hic itmasdan yir yozonda lizgareslar basladi

Hi¢ itmdstan cir yozenda lizgaresldar baslad.
kiirenmi keselarda toloplar har kiyemlar yip yinel

Kiirenmi keseldrdd toliplar, hdr kiyemndr cip-cifel.
hatin, kizlar kiilmaklardan kiseb barganlar yifien

Hatin-kizlar kiilmdklarddén kisep bargdnndr cinen.
sayri kiikda torle koslar yazni kotlagan bulip

Sayriy kiikta torle koslar yazni kotlagan bulip.
sulay iteb az vakitda bakca, baglar yasarde.

Sulay itep az vakitta bakca-baglar yasdrde.
kapkara yirlar, bolonlar buldilar yasel ber saldi

Kap-kara cirlar, bolinnar buldilar ydsel ber salday.
Gtmagander ayda artik buldi gacab yir y6ze

Utmdagdnder ay da artik buldi acéip cir yéze.
yas balalar sadligindan yogorob sularda caba

Yds balalar satliginnan yégerep sularda caba.
korsaklarin terab baylar toralar yatib dacada.

Korsaklarin terdp baylar toralar yatip dacada.
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haBa TOPbIWbI WHNTbIPb/1IDpPE
Caapu Xamug,

«AK H0N1» XKYPHANAAPbIHHAH (1967-1977) wurbipbispe
[apan xapepnapeHHaH mpaHcKpunuus ®a3une HacpemauH; paceMHap Cabupa Cmanbepr

Kes ae

KeM sipaTblp Ke3 aeH, capras ycak, KaeH

CYbIKN1aHbIp 6OTEH haBa, Kbl SIKbIH KUJITSH CaeH.

AK KanblH KblpayfiapAaH, Xup ecTte 6yaraH ysibap [4yap]
Oy 6ep yneM KapLubICblHAA, HUYEK YCEMAEK Yblaap.
YpMaHHap hap 6akyanapaaH, salien TapmMak 6eTKaH Kopblin
©3€/1raH capbl AppaknapHbl, CANKbIH XU MepU KyblIn.

OKT1a6€epb ae

OKTA6epb ae Kepep-KepMac: AMbCE3NBHEP Kblp, TaBbl.
o, Tapadnapga o4bin nepep, avbl X/ CbipXaBbl.

3yp 601bIH, a3, 6bak4yanappaH swenneknap 6ynasip raen
KaeH, Tan hapbep ycakTaH: Tewap sdpak capraer.
An-anaHray Kanblp AeHS, KYpray cybiK KapHbIH arbiH
KaJIblH Keuie UMaHHap A9, KosAp ernan sdparbiH.

Kuny

Kunge K4y 6yngapl KapaHrbl, Kosil Knten epak 6attbl

319N apraH agaMHap 19, MoKnapra haM Kepen STTbl.
CaliparaH hapTepJ/ie Kolwnap, oYMbINAap apTbiK 6CKa

bak4a, 6aK, 66TeH Kbislap, KEPraHHAP Kapa TOCKa.

KYK To epak Ky4dyK [KeuKeHa] yn ait, aKTbICbIH 61pa 6UK a3 6yaen
ULLIETEZIMU hY HUHAW TaBblill, rys AeHS 6ETKaH yaen.

Tepne nhaBa

haBa siMbce3, KapaH[bl KOH, KYKaapHe 60/1bIT KanaraH
KOSILUHbIH, Aa SKTbICbI FOK, HU42paan GONbIT KannaraH.
flBa AHIbIP, KYKASP KYKPaM, WapT Aa WopT AllIeH aTa,
6ep MUHYTTa 163 MapTa[63], AUCOM A3 Tyrea «xatar.
KYPKbIHbIYAbI WYHABIN 6ep KOH, KbIIMST KOMKaH AMSPCEH.
CebxaHANNA WY SILUEHHSH, Y3EH, KOTKaP AUSIPCEH.
Bep eias a9 «TydaH» KynkaH, TbiluTarbl haBa Kebek,
KYK/I9p KYKPan, SLLEH SLWHIM, SHIbIP hoM siBa Ke6ek.
Opbllblpra XaTblH KbI3raH, TUPry yTbipraH UpeH.
WNcepen kunen 6allblH acKa cafbin KbiHA TOPraH MpeH.
BeTeH bI36a 3blpp — CENKEHD, CaBbIT/1ap Aa O4YKa/bIi,
MEeCKeH MPHeH, 6alll sHbIHHAH CaBbIT/Iap Aa y3rabii.
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Anna y3e angp [onera] caknap, 3apap-$danaH KYpeHMMU.
flpanaHca ga MpeHeH, 6allbl, 6arbin XaTblH KEEHMU.

Mpe raenne Kewe Kebek, KypKa aBbl3 a4apra,

ThILUTa KOH A9 LWYHABIN SMbCe3, 6e/IMU YbIrbIn Kayapra.
Huuyek nten 6UT KavyapcbiH? 4en SAXLWbl UCEPraH?

Asknap ga nepeppai Tyren. Hnyek eeHa KepraH?

O3aK npeH xypnaraH[HaH] coH,, 6ybl TyKTaaraH Kebek.
Mpe fo acka 6alubiH canbin, Topa MOKNaraH Kebek.
AuynaHraH 6ysica aa xa3ep, enMaen Kesna balunaapl,

SIKbIH KMJIEN UPEHEH, MyEHbIHA, KyN1apblH Aa Tallnaapl.
Kaparbi3 uHae xaTbiIHHapHbl! HUYEK npeH Kovakbii,
Kypen uceres KUTap nae, byacarbi3 WyHAA Y1 YaKHbI.
Bbep-6epceHa wynam nten, bupelutenap «rapynap»,

WNke apaga kKanmMagpbl apTbiK, MepakaaHy-xadpanap.

Hypnbl KOsl YbIKKaH Ke6eK, AKTbIpAbl TarbiH el 34e,
TaBblLW-TybIWAAP 6yaAMaraHbl, 6alnaHabl TarbiH e JLue.
Npe A5 haM WaTabIrbiHHAH, 6yAAbl XaTbIHbIH YNKSH KeBEK,
GallibiH KYTapen 34MaraHsmn, 6ynapl 3K KUTKaH Kebek.
LLyn apaga Thiwnapaa haM, KoL Ybirbin OynaraH ass,
AYMbI SHIbIP, KYKPOMU KYK, UCKUTIPJIEK SIMbJIE 513,
Benabes aHbl AnnaHblH, Aa, TUre3 Tyren KeHHape,

TOH3 [Knua] sMbne haBanap 6ynca, 601bIT/bl 6yreH KeHHape,
haM LUyNan YK 6oHA2/19pHEH KOHHape a2 bepaait Tyres.
OpblLlca aa KadaH XaTblHHap, raen Tyrea — 6epHu Tyren.

Kapnap kebek

Karasb/siapra s3caM ga MUH, s3raH Kebek aK kapnapra.
Kbilw KeHHape KebekK Kbipnapra, ypMaHHapra — asbapnapra.
O3aK TopMac Kap eCTeHa A3blaraHHap,

TasK 6es19H cbi3raH kebek b6acbliraHHap.

£3 KMArad yk anap apen oK 6ynbipaap.

Cynapbl a >XMpra Kepen, oK 6ynbipnap.

Karasbsiapra s3raHHapbIM Aa Kapsap Kebek

apen 6eTKaH Kebek bynbipaap anap Kebek.
Kanbepaynape yKkbIp, Kainbepaysiape epTbin aTap,
KEYKeHS 3w1ap 6€e19H YblbanMblIi 6e3HeEH, TaTap.

Xunnap
TeHre »XMnnap KayaH Kunen Tapasa Kara.

KeHa2 KaKMbI, yaTbIpJiblK OMK 93 Kara.
bawkanapra 6upa paxaT MoKnapra yn,
aHAbINNapHbIH, TOP332/1I9PEH 9Pa3 Kara.

TeH ypTacbl 6eTeH Keluenap aTkaH byna,
MoKnamacanap ga kanbepniape KankaH 6yna,
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A3yUblIapHbIH, TOPI39/19PEH LUYNAN Karbim,
MOKbI1apblHHAH: TOPbIrbI3! anen yatkaH 6yna.
KanbepaynapHe X uansp yatanap Kuaen npra,
KYPbIKbITMbIYa 9KPEH ToPa3a YMPTI-4YMNpTa.
LLlynai ncen mnepraH XKUAHEH, TaBblLLIapbI
apbIn GETKaH sA3y4bllapra rampaT KepTa.

LLSpbIK xune

©pa XKW/, KbIMHbIN TOPI33/1I9PHE,
3bIpbINAAN MbIANANAP CEKEHD.
BaTTbl Topa3aHe, MepaK apHU
anAp [anera] wekep 6epceH reHa.
MKe Topa3afaH BaTThl 6epceH
KOPbIWBLIAMM [?] TU3-TM3 BanraHbIH.
fAlnBapaM »XWMAra: rakblara Kep cuH!
BaTMa MCaH KafiraHbIH.

FOKTbIp aHblH, KOaKapbl
ANBapcaM Ja ThiH1aMbli.

TaszacblH Aa TeTTe, Bakiaabl.
euweren TyHablpa YbiHAAMbI?
LLiadpKaTCes yA WapbIK Xune,
6e/IMM1 Kbi3raHa KEMHapHe 3.
YHAan ennap WwyHHaH uie

GalLLKa SKKa y3rapMm aa.

KosL YbIKTbI

hr14 UTMSCTOH KOS YbIKTbI
KbI3apbIn WaPbIK ArbIHHAH.

O3aK BaKbITAap TOPAbl YbIKMbIN,
KYProHHIP LWALUThI FaKbl4aH.
AKTbIPAbI KYK, TyNAbl HYp/ap
GafIKbIM XMhaH aKNaHabI.
Hycanabinap KeukeHa-3ypaap
0GeTeH XXaHHap WwaT/iaHabl.

Bangabl Mo3aknap, Yblibblpnap KMceknap,
OynraH kebek usre en.

Aublngbl apafiaH Kanka-nweknap
TopAblNap A6b1bIN unae en.
Knpakmu apTbIK sllepeH, Kayblin,
KYPKbIM, 6arbin nepepra.
Ak-aKnapra tonaap ayblik,
MPKeHeK 6apbin KNnepra.
XepMaTnie KyHaKnap Kunen Telute
epak MOHJ1bl KazaHHaH.
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KeMHap yinagbl MOHAbIN SWIHE?
KMAMaraH nae hy KeM aHHaH.
YblH TaTapsap Mae KyHaknap,

WKe arai, 6ep TyTaLl.

TaTtap cy3napeH uLeTTe Koslakaap
MKe aTHa bepToTald.

AnapHbl Kypen 6acTbIK askKa,
KUTTEK raipaT KeuaHern.
KbIYKbIPbIN COMNILUTEK TOPAE AKKA,
GallKanapra y4isHen.
JolwMaHHap Aa LWyHbl 6enceH
6eTMaraH TaTtap, Tatap Tesne.
AHZIbIV KaBbIM HMYeEK 6eTceH?
ApTbl Pycua Tatap nne.

SAKTbIPMbII KOH, aTMbIl TaHHap
AKTbIPMbIN KOH, aTMbI TaHHap,
KYPEHMM KOSILL YbIKKaHbI.
Xopam sleH KeMHap aHAaap?
ToTap KOSILHbI bilUbIKTaMbl.
balka MUNNSTNIBP HYP 34eHID
AWMN3pP wat, gycnap kebek
BGe3HEH, MUNIST ATNap 3LIEHAD
TOTKbIH-Mah0YC/19p Kebek.
KypcaT anen sKTbl KOHHIP,
SANBapMbIM Xoaan-annanapra.
Kypa anMbIibbI3 aHAbIA KOHHIP
bllWaHcaK Ta Annara.

A3 xabapnape

YTKSH KblLLIHbI fiyraH Kapaap TopMaasliap 6uil ai ga.
HypAbl Xbl/bl KOSILL YbIrbIN, 6ETTENSP 3pen LWy Manaa
TyHbIN TOpraH enranap Aa 3yp 603n1apbIiH Tawnaibl.

h14 UTMBCTaH XMp Me3eHaD y3rapelunap balunagpl.
KypeHMU Keluenapaa ToNbINap, hap KUEMIP XMUM-XKMHE.
XaTbIH-KbI3Nap KY/IMIKA2PASH KMcen 6aproHHap XKUHEH.
Calpblit KYKTS Tep/ie Kownap A3Hbl KoTiaraH 6ybin.
LLlynai nten a3 BakbITTa 6ak4a, 6arnap swapae.

Kan-kapa >xupnap, 6onbiHHap 6ynapinap swen 6ep wanasm.
YTMWraHaep ait ga apTbiK 6ya4bl raxan Xup nose.

Awb 6ananap WaTtAbIrbiHHAH Merepen cynapaa 4aba.
KopcaknapblH Tepan 6aiinap Topanap sTbin gadaga.



